
 

  

ДЕКЛАРАЦИЯ 

Глав государств Центральной Азии о региональном 

сотрудничестве в области экологии и устойчивого развития 

«Экологическая солидарность Центральной Азии» 

 

Мы, Главы государств Республики Казахстан, Кыргызской Республики, 

Республики Таджикистан, Туркменистана и Республики Узбекистан,      

руководствуясь принципами добрососедства, взаимоуважения и 

региональной солидарности, и признавая уязвимость Центральной Азии к 

экологическим, водным и климатическим вызовам,   

подчеркивая необходимость незамедлительных совместных действий 

по эффективному противодействию нарастающим экологическим, водным и 

климатическим вызовам, представляющим угрозу не только для всего региона 

Центральной Азии, но и для глобальной экологической устойчивости,   

подчеркивая важность реализации «Концепции развития региональной 

кооперации «Центральная Азия – 2040», «Концепции региональной 

безопасности, стабильности и устойчивого развития в Центральной Азии», а 

также «Каталога рисков безопасности Центральной Азии и меры по их 

предупреждению на 2026-2028 гг.»,   

подтверждая приверженность и готовность содействовать целям и 

принципам  Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и 

развитию, Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 

года, Рамочной конвенции ООН по изменению климата и Парижского 

соглашения к ней, а также других международных экологических 

инструментов, сторонами которых они являются, c учетом национальных 

возможностей и приоритетов,  

принимая во внимание резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 

78/147 от 19 декабря 2023 года, 80/144 от 15 декабря 2025 года, 79/143 от 12 

декабря 2024 года, принятые по инициативе Кыргызской Республики и 

Италии, 71/222 от 21 декабря 2016 года, 77/158 от 14 декабря 2022 года, 78/278 

от 23 апреля 2024 года, принятые по инициативе Республики Таджикистан, 

80/3 от 15 октября 2025 года, принятую по инициативе Туркменистана,79/283 

от 16 апреля 2025 года, принятую по инициативе Республики Узбекистан и 

Республики Конго, резолюции 6/3Ассамблеи ООН по окружающей среде и 

рекомендации Глобального Саммита “One Water”, организованного по 

инициативе Республики Казахстан и Франции   

⁠подчеркивая критическую важность сохранения ледников и горных 

экосистем, как одного из стратегически значимых направлений регионального 

сотрудничества, отражающего глубокую уязвимость экосистем Центральной 

Азии и прямую зависимость жизни миллионов людей от ледникового питания 

рек, и принимая во внимание принятую по инициативе Республики 

Таджикистан резолюцию Ассамблеи ООН по окружающей среде 7/10 от 12 

декабря 2025 года,  



подчеркивая критическую важность сохранения и восстановления 

экосистем Аральского и Каспийского морей, озера Иссык-Куль, а также 

других водных объектов, как одних из стратегически значимых направлений 

регионального сотрудничества, отражающих не только глубокую уязвимость 

экосистем Центральной Азии, но и прямую зависимость жизни миллионов 

людей от их состояния,   

отмечая важность существующих центров и новых инициатив по 

созданию глобальных, региональных и координационных центров по борьбе с 

опустыниванием, гляциологии, устойчивости горных регионов для 

повышения потенциала государств Центральной Азии в условиях изменения 

климата,   

признавая важную роль Представительства Международного союза 

охраны природы (МСОП) по Центральной Азии в продвижении усилий по 

сохранению биоразнообразия и экосистем, укреплении регионального 

сотрудничества и поддержке обмена знаниями и опытом, а также внедрению 

международных стандартов, 

признавая, что горные экосистемы Центральной Азии представляют 

собой взаимосвязанное природно-климатическое пространство и играют 

ключевую роль в формировании водных ресурсов в регионе, а также 

подтверждая важность их защиты, 

отмечая тесную взаимосвязь устойчивого развития региона и состояние 

экосистем с рациональным и эффективным использованием водных ресурсов  

в  бассейнах рек  региона, и подчеркивая важную роль водных ресурсов в 

обеспечении экологической, энергетической и продовольственной 

безопасности стран Центральной Азии, а также совместных действий по их 

сохранению с учетом интересов стран региона Центральной Азии,  

подтверждая приверженность сотрудничеству в сфере устойчивого 

сельского хозяйства и восстановления земель и ландшафтов в странах 

Центральной Азии, в том числе посредством развития углеродного 

земледелия,   

осознавая необходимость укрепления взаимодействия стран 

Центральной Азии в международных процессах, и выработки подходов по 

вопросам, затрагивающим интересы региона с учетом национальных позиций,   

отмечая важность укрепления регионального сотрудничества, обмена 

знаниями, опытом и технологическими решениями, а также активного 

вовлечения женщин, молодежи и волонтеров в Центральной Азии, способной 

вносить инновационные идеи для охраны окружающей среды, а также 

снижения риска стихийных бедствий,   

подчеркивая текущие экологические вызовы и их несоразмерное 

воздействие на различные уязвимые группы населения, и осознавая 

необходимость системных, межсекторальных и инклюзивных решений, 

направленных на формирование устойчивых сообществ и развитие 

экологической культуры,   

  



 

принимаем настоящую Декларацию: 

 

1. Выражаем намерение активизировать усилия по выработке 

совместных региональных позиций и решений в рамках многосторонних 

экологических процессов, включая переговоры по климату, ледникам, горной 

повестке, биоразнообразию, управлению химическими веществами, отходами 

и борьбе с загрязнением пластиком, улучшению качества атмосферного 

воздуха, деградации земель и опустыниванию, а также продвигать на 

ключевых международных платформах консолидированную позицию стран 

Центральной Азии. 

2. Заявляем о намерении поддерживать и развивать региональные 

экологические и климатические проекты, направленные на решение 

региональных вопросов и укрепление устойчивого развития Центральной 

Азии.  

3. Принимая во внимание инициативу Республики Казахстан о 

возможности создания Международной водной организации в системе ООН, 

подчеркиваем, что дальнейшее рассмотрение данного вопроса должно 

осуществляться на основе широкого международного консенсуса в рамках 

соответствующих процессов ООН.  

4. Приветствуем разработку Межгосударственной программы по 

сохранению водных ресурсов Каспийского моря и Каспийской экологической 

инициативы, направленной на предотвращение его обмеления, деградации 

биоразнообразия и негативных социально-экологических последствий и 

призываем международных партнеров к активной поддержке данной 

программы,   

5. Выражаем обеспокоенность снижением уровня и обмелением озер 

Центральной Азии, в частности озера Иссык-Куль, и призываем 

международные организации и фонды поддержать разработку и реализацию  

проектов по восстановлению и сохранению озер,   

6. Приветствуем создание Трастового фонда по сохранению ледников 

под эгидой Организации Объединенных Наций, учреждённого на основе 

резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 77/158 от 14 декабря 2022 года, 

которая призывает все государства, международные финансовые институты и 

иных партнеров внести свой добровольный вклад в его работу,   

7. Приветствуем принятие Программы действий по реализации 

региональных экологических инициатив в партнерстве с Организацией 

Объединенных Наций на 2026–2030 годы и поддерживаем реализацию 

проектов, включенных в Региональный инвестиционный портфель по климату 

и экологии, принятие Рамочного документа по природо-ориентированным 

решениям для Центральной Азии и Рамочной программы по развитию 



партнерств в области циркулярной экономики в Центральной Азии, 

проведение Регионального обзора результативности экологической 

деятельности, запуск Региональной платформы «Зеленая школа»,  

8. Отмечаем потенциал цифровых технологий и искусственного 

интеллекта в области экологической устойчивости, включая развитие 

подходов, обеспечивающих совместимость национальных систем, 

экологического мониторинга и прогнозирования с применением 

искусственного интеллекта, геоинформационных систем и дистанционного 

зондирования, при этом использование таких технологий осуществляется 

исключительно в соответствии с национальными законодательствами и 

внутренними политиками каждой страны. В данном контексте поддерживаем 

создание цифровой платформы наилучших доступных техник, как единого 

реестра технологических решений и экспертных практик. 

9.      Выражаем поддержку развивать региональную экосистему 

зелёных технологий и стартапов в Центральной Азии, в том числе посредством 

создания Регионального центра климатических технологий для Центральной 

Азии, Центрально-Азиатского центра зеленой акселерации, Регионального 

центра по внедрению энергоэффективных и ресурсосберегающих технологий, 

Регионального центра искусственного интеллекта, а также на базе 

Центральноазиатского университета по изучению окружающей среды и 

изменения климата (Green University). 

10. Приветствуем развитие охраняемых природных территорий, 

включая трансграничные, горных экосистем в Центральной Азии и 

согласованных программ охраны глобально значимых мигрирующих видов 

диких животных. 

11. Приветствуем инициативу по созданию Международного фонда 

охраны редких видов и биологического разнообразия, а также расширение 

регионального и международного сотрудничества по сохранению и 

восстановлению экосистем, редких и исчезающих видов флоры и фауны 

Центральной Азии.    

12. Отмечаем важность консолидации региональных усилий в 

борьбе с деградацией земель и опустыниванием, предотвращения песчано-

солевых и пылевых бурь, в особенности в свете ухудшающейся экологической 

обстановки в зоне Аральского моря, а также «Авазинскую политическую 

Декларацию», принятую по итогам Третьей конференции ООН по 

развивающимся странам, не имеющих выхода к морю», прошедшей в 

Туркменистане 5-8 августа 2025 года,   

13. Отмечаем важность формирования экологической культуры как 

основы устойчивого развития в регионе и приветствуем провозглашение 24 

мая Международным днем Мархура, 23 октября Международным днем 

снежного барса, провозглашение 21 марта Всемирным днем ледников, а также 



инициативы сторон по озеленению планеты, включая объявление 

Международного дня озеленения планеты и проведение региональной акции 

по высадке деревьев в Центральной Азии накануне Международного 

праздника Навруз. 

14. Заявляем о намерении активизировать усилия по 

инвентаризации и картированию очагов загрязнений, в том числе 

хвостохранилищ, в целях обеспечения их безопасности, а также принимать 

совместные меры по улучшению состояния окружающей среды.       

15. Подтверждаем заинтересованность в дальнейшем 

сотрудничестве и обмене опытом по реализации Глобального обязательства 

по метану (Global Methane Pledge), с учетом национальных особенностей. 

16. Призываем активизировать сотрудничество во всех 

направлениях международного переговорного экологического и 

климатического процессов, включая Декларации Рио, укрепляя и 

последовательно отстаивая общую позицию стран региона как развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю (LLDC), добиваясь учёта их особых 

интересов в экологических и климатических процессах. 

17. Подчеркиваем необходимость принятия комплексных мер по 

предотвращению загрязнения атмосферного воздуха, в том числе путем 

создания зеленых насаждений вокруг крупных городов и промышленных 

центров региона, а также разработки совместных программ по смягчению 

последствий песчаных и пыльных бурь в Центральной Азии.   

18. Призываем международное сообщество к активной поддержке 

региональных инициатив Центральной Азии, включая укрепление 

институционального потенциала, финансирование региональных проектов, 

передачу технологий. 

19.  Призываем международное сообщество поддержать 

расширение доступа стран Центральной Азии к международному 

климатическому и экологическому финансированию, включая горные 

регионы и низменности, реализацию «зеленых» проектов, передачу 

технологий и обмена внешнего долга на зеленые инициативы.  

20. Приветствуем инициативу по проведению на высоком уровне 

четвертой Международной конференции высокого уровня по 

Международному десятилетию действий «Вода для устойчивого развития», 

2018–2028, 8-й Ассамблеи Глобального экологического фонда (ГЭФ) и 

международной экологической выставки «Эко Экспо Центральная Азия 

2026», Всемирного форума по водосберегающим технологиям в 2026 году, 

Второго Глобального горного саммита «Бишкек+25» в 2027 году, Второго 

Каспийского экологического форума в 2027 году, Конференции ООН по 



водным ресурсам в 2028 году, как важных платформ для продвижения 

регионального взаимодействия и глобального экологического партнерства.   

21. Принимая во внимание инициативу Республики Узбекистан об 

объявлении 2026-2036 годов «Десятилетием практических действий по 

рациональному использованию воды в Центральной Азии», отмечаем 

значимость консолидации усилий по обеспечению водосбережения и 

комплексного использования водных ресурсов в Центральной Азии.  

22. Подтверждаем заинтересованность осуществлять 

взаимодействие в рамках Системы раннего предупреждения в Центральной 

Азии: от регионального сотрудничества к устойчивому будущему. 

23. Подтверждаем готовность выстраивать взаимодействие на 

площадке Регионального центра ООН по целям устойчивого развития для 

Центральной Азии и Афганистана и Регионального центра ООН по 

превентивной дипломатии для Центральной Азии для продвижения 

взаимовыгодных, долгосрочных и общерегиональных проектов устойчивого 

развития. 

24. Выражаем готовность к сотрудничеству в рамках      

Регионального центра Центральной Азии по управлению отходами в городе 

Душанбе Республики Таджикистан, Проектного офиса для Центральной Азии 

по изменению климата и зеленой энергетике, Научно-исследовательского 

центра экологии и окружающей среды Центральной Азии при «Green 

University» в целях ускорения региональных действий, направленных на 

содействие экологического перехода в регионе. 

25.  Отмечаем обсуждение возможности учреждения Совета 

руководителей природоохранных ведомств стран Центральной Азии. 

26. Приветствуем проведение заседания Совета глав государств-

учредителей Международного фонда спасения Арала в Астане в апреле 2026 года. 

27. Приветствуем провозглашение Международного года 

волонтеров в целях устойчивого развития на основании резолюции 78/127 

Генеральной Ассамблеи ООН от 18 декабря 2023 года и подчеркиваем его 

значение для укрепления гражданской активности, расширения участия 

молодежи и сообществ, а также мобилизации добровольческих инициатив в 

сфере охраны окружающей среды, устойчивого развития и климатических 

действий в Центральной Азии.        

Настоящая Декларация вносит весомый вклад в расширение партнерства 

и взаимной поддержки между государствами Центральной Азии в целях 

обеспечения экологической устойчивости, инклюзивного экономического 

роста и устойчивого будущего для нынешних и будущих поколений.   

 

Принято в городе Астана 22 апреля 2026 года. 


